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Informationen und Antworten auf häufige Fragen (FAQs) zu vielen unserer Produkte 

sowie ggfs. aktualisierte Handbücher finden Sie auf der Internetseite: 

www .somikon. de 

Geben Sie dort im Suchfeld die Artikelnummer oder den Artikelnamen ein. 



DE 

4 Somikon �± www.somikon.de 

Ihr neuer Stand-Alone-Foto-, Dia- & Negativscanner 
 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
 
vielen Dank für den Kauf dieses Stand-Alone-Foto-, Dia- & Negativscanner mit 14 MP 
Sensor, mit dem Sie Bilder direkt aus dem Fotoalbum heraus digitalisieren können. 
 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung und befolgen Sie die aufgeführten Hinweise und 
Tipps, damit Sie Ihren neuen Stand-Alone-Foto-, Dia- & Negativscanner optimal einsetzen 
können. 

Lieferumfang 

�x Stand-Alone-Foto-, Dia- & Negativscanner SD-1600 
�x Bodenplatte mit Foto-Halterung 
�x Dia-Halter 
�x Negativfilm-Halter 
�x Akku 
�x USB-Kabel 
�x USB-Netzteil 
�x Putzstäbchen 
�x Bedienungsanleitung 

Zusätzlich benötigt: 

�x SD-Speicherkarte bis max. 32 GB (z.B. ZX-2401) 

Optionales Zubehör 

�x NX-6105-675: Halter für 3in1 Dia-, Foto- & Negativscanner 

Systemvoraussetzungen 
PC: 

�x Pentium® P4 1.6 GHz oder äquivalenter AMD Athlon 
�x USB 2.0-Anschluss 
�x 512 MB RAM 
�x 500 MB freier Festplattenspeicherplatz 
�x 1024 x 768 Pixel Farbmonitor 
�x CD-ROM-Laufwerk 
�x Windows XP Service Pack II/Vista, 32/64 bit/Windows 7/Windows 8/Windows 10 

Mac: 

�x Power PC G5 oder Intel Core Duo Prozessor 
�x USB 2.0-Anschluss 
�x 768 MB RAM 
�x 500 MB freier Festplattenspeicherplatz 
�x 1024 x 768 Pixel Farbmonitor 



 DE 

 Somikon �± www.somikon.de 5 

�x CD-ROM-Laufwerk 
�x Mac 10.5 oder höher 

Wichtige Hinweise zu Beginn 
Allgemeine Sicherheitshinweise 

�x Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit der Funktionsweise dieses Produktes 
vertraut zu machen. Bewahren Sie diese Anleitung daher gut auf, damit Sie jederzeit 
darauf zugreifen können. Geben Sie sie gegebenenfalls an Nachbenutzer weiter. 

�x Bitte beachten Sie beim Gebrauch die Sicherheitshinweise 

�x Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt die Produktsicherheit. 
Achtung Verletzungsgefahr! 

�x Öffnen Sie das Produkt niemals eigenmächtig. Führen Sie Reparaturen nie selbst aus! 

�x Behandeln Sie das Produkt sorgfältig. Es kann durch Stöße, Schläge oder Fall aus 
bereits geringer Höhe beschädigt werden. 

�x Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit und extremer Hitze. 

�x Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.  

�x Verwenden Sie das Gerät nicht in Flugzeugen oder an Orten, an denen die Benutzung 
solcher Geräte untersagt ist. 

�x Halten Sie Kinder und Haustiere von dem Gerät fern, um Verletzungen und 
Geräteschäden zu vermeiden. 

�x Verwenden Sie nur die mitgelieferten Zubehörteile mit dem Gerät. 

�x Das Gerät kann während der Verwendung Wärme entwickeln, das deutet nicht auf eine 
Fehlfunktion hin. 

�x Sollte sich während der Verwendung Rauch entwickeln, schalten Sie das Gerät 
umgehend aus und lassen Sie es reparieren. 

�x Fassen Sie den Stecker nie mit nassen Händen an. Betreiben Sie das Gerät nicht im 
Freien oder in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit. 

�x Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose herausziehen wollen, ziehen Sie immer direkt 
am Stecker. Ziehen Sie niemals am Kabel, es könnte beschädigt werden. Transportieren 
Sie das Gerät zudem niemals am Kabel. 

�x Überprüfen Sie das Gerät vor jeder Inbetriebnahme auf Beschädigungen. Wenn das 
Gerät, das Kabel oder der Stecker sichtbare Schäden aufweisen, darf das Gerät nicht 
benutzt werden. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es eine Fehlfunktion hatte oder 
heruntergefallen ist. 

�x Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht geknickt, eingeklemmt, überfahren wird 
oder mit Hitzequellen oder scharfen Kanten in Berührung kommt. Es darf außerdem 
nicht zur Stolperfalle werden. 
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�x Benutzen Sie nach Möglichkeit keine Verlängerungskabel. Falls dies unumgänglich ist, 
benutzen Sie nur GS-geprüfte, spritzwassergeschützte, einfache Verlängerungskabel 
(keine Mehrfachsteckdosen), die für die Leistungsaufnahme des Geräts ausgelegt sind. 

�x Stellen Sie vor dem Anschließen an die Stromversorgung sicher, dass die auf dem 
Typenschild angegebene elektrische Spannung mit der Spannung Ihrer Steckdose 
übereinstimmt. Benutzen Sie nur Steckdosen mit Schutzkontakt. 

�x Bitte verwenden Sie das Produkt nur in seiner bestimmungsgemäßen Art und Weise. 
Eine anderweitige Verwendung führt eventuell zu Beschädigungen am Produkt oder in 
der Umgebung des Produktes. 

�x Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, bei Störungen während des Betriebs und vor jeder 
Reinigung den Netzstecker des Gerätes. 

�x Das Gerät ist ausschließlich für den Haushaltsgebrauch oder ähnliche 
Verwendungszwecke bestimmt. Es darf nicht für gewerbliche Zwecke verwendet 
werden!  

�x Achten sie darauf, dass das Gerät beim Betrieb eine gute Standfestigkeit besitzt und 
nicht über das Netzkabel gestolpert werden kann.  

�x Benutzen Sie das Gerät niemals nach einer Fehlfunktion, z.B. wenn das Gerät ins 
Wasser oder heruntergefallen ist oder auf eine andere Weise beschädigt wurde. 

�x Erhitzen Sie den Akku nicht über 60 °C und werfen Sie ihn nicht in Feuer: Feuer-, 
Explosions- und Brandgefahr! 

�x Schließen Sie den Akku nicht kurz. 

�x Versuchen Sie nicht, Akkus zu öffnen. 

�x Bleiben Sie beim Laden des Geräts in der Nähe und kontrollieren Sie regelmäßig dessen 
Temperatur. Brechen Sie den Ladevorgang bei starker Überhitzung sofort ab. Ein Akku, 
der sich beim Aufladen stark erhitzt oder verformt, ist defekt und darf nicht weiter 
verwendet werden. 

�x Setzen Sie den Akku keinen mechanischen Belastungen aus. Vermeiden Sie das 
Herunterfallen, Schlagen, Verbiegen oder Schneiden des Akkus. 

�x Entladen Sie den Akku nie vollständig, dies verkürzt seine Lebenszeit. 

�x Soll das Gerät längere Zeit aufbewahrt werden, empfiehlt sich eine Restkapazität des 
Akkus von ca. 30% des Ladevolumens. 

�x Vermeiden Sie am Lagerort direkte Sonneneinstrahlung. Die ideale Temperatur beträgt 
10 �± 20 °C. 

�x Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung bei falschem Gebrauch, der durch 
Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung zustande kommt. 

�x Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten! 
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Wichtige Hinweise zur Entsorgung 
Dieses Elektrogerät gehört nicht  in den Hausmüll. Für die fachgerechte Entsorgung 
wenden Sie sich bitte an die öffentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde. 
Einzelheiten zum Standort einer solchen Sammelstelle und über ggf. vorhandene 
Mengenbeschränkungen pro Tag/Monat/Jahr entnehmen Sie bitte den Informationen der 
jeweiligen Gemeinde. 

 
 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt PEARL.GmbH, dass sich das Produkt NX-6103-675 in Übereinstimmung mit 
der Ökodesignrichtlinie 2009/125/EG, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, der EMV-Richtlinie 
2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU befindet. 

 
Qualitätsmanagement 
Dipl.-Ing. (FH) Andreas Kurtasz 
 
Die ausführliche Konformitätserklärung finden Sie unter www.pearl.de/support. Geben Sie 
dort im Suchfeld die Artikelnummer NX-6103 ein. 
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Produktdetails 
 

 
 
 
 

1. Ein/Aus-Taste 
2. Film/Dia-Halterung 
3. Foto/Film-Licht-Schalter 
4. Foto-Behälter 
5. Foto/Film-Focus-Schalter 
6. LCD-Display 
7. OK-Taste 
8. EV-/Löschen-Taste 
9. Filmtyp-/Nach oben-Taste 
10. Wiedergabe-Taste 
11. Fotogröße/Nach unten-Taste 
12. Akku-Ladeanzeige 
13. Foto-Statusanzeige 
14. Film-Statusanzeige 
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15. Micro-USB-Anschluss 
16. SD-Karten-Slot 
17. Akkufach 
 
 
 

135-Negativ-Film-Schiene 

 
 

Dia-Halter 

 
  

17 

16 
15 
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Inbetriebnahme 
Akku einsetzen und aufladen 
Öffnen Sie das Akkufach auf der Rückseite des Dia-, Foto- und Negativscanners.  
Setzen Sie den Akku ein; achten Sie dabei auf die korrekte Polarität. 
Schließen Sie das Akkufach wieder. 
 
Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung mindestens 3 Stunden lang vollständig 
auf. Während des Ladevorgangs leuchtet die rote Kontrollanzeige; sie erlischt, wenn der 
Akku vollständig aufgeladen ist. 
 
Laden Sie den Akku regelmäßig auf, wenn die Ladestand-�$�Q�]�H�L�J�H���Ä�/�H�H�U�³���D�Q�]�H�L�J�W�� 
 
Akku-Ladestand-Anzeige: 
 

 
Voll                          Leer 

 
Sie haben zwei Möglichkeiten, den Akku aufzuladen: 
1. Schließen Sie das Micro-USB-Kabel an den Micro-USB-Anschluss des Dia-, Foto- und 
Negativscanners an und verbinden Sie es mit dem USB-Anschluss Ihres PCs/Laptops 
oder einem USB-Ladegerät. 

 
 
2. Schließen Sie das Micro-USB-Kabel an den Micro-USB-Anschluss des Dia-, Foto- und 
Negativscanners an und verbinden Sie es mit dem Netzteiladapter, den Sie in eine 
Steckdose stecken. 

 
 
Sie können den Dia-, Foto- und Negativscanner auch ohne Akku betreiben, wenn Sie ihn 
über das USB-Kabel und den Netzteiladapter an die Stromversorgung anschließen. 
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SD-Speicherkarte einsetzen 
Setzen Sie eine SD-Speicherkarte entsprechend der Grafik auf dem Gerät in den  
SD-Kartenslot des Dia-, Foto- und Negativscanners ein. Ein leichter Federwiderstand muss 
dabei überwunden werden. Die SD-Karte steht im eingesteckten Zustand noch etwas aus 
dem Gerät heraus. 
 

HINWEIS:  

Nur SD- oder SDHC-Speicherkarten mit maximal 32 GB Speicherkapazität sind 
mit dem Dia-, Foto- und Negativscanner kompatibel. Formatieren Sie Ihre 
Speicherkarte gegebenenfalls auf FAT32. 

Zur Entnahme der Speicherkarte schieben Sie diese ein Stück tiefer in den Kartenschacht 
hinein und ziehen Sie sie dann heraus. 

Verwendung 
Wählen Sie über den Foto/Film-Licht-Schalter und den Foto/Film-Focus-Schalter das 
Medium (Foto oder Film) aus, das Sie einscannen möchten. 
 
Schalten Sie den Dia-, Foto- und Negativscanner über die Ein/Aus-Taste ein.  
 

HINWEIS: 

Gegebenenfalls erscheint eine Meldung (Verbindung zum PC herstellen) auf dem 
LCD-Display. Wählen Sie in dem Fall durch Drücken der Filmtyp-/Nach oben-
Taste oder der Fotogröße-/Nach unten-�7�D�V�W�H���Ä�1�R�³���D�X�V���X�Q�G���G�U�•�F�N�H�Q���6�L�H���G�L�H�� 
OK-Taste. 

Je nach ausgewähltem Medium geht die grüne LED (Foto) oder die blaue LED (Film) an. 
 

Statusanzeigen 
Rote LED: leuchtet, wenn der Dia-, Foto- und Negativscanner eingeschaltet ist, und wenn 
der Dia-, Foto- und Negativscanner in ausgeschaltetem Zustand aufgeladen wird. 
Grüne LED: leuchtet auf, wenn ein Foto gescannt wird. 
Blaue LED leuchtet auf, wenn ein Film gescannt wird. 
 

Fotos scannen 
Ihre Fotos können entweder direkt aus dem Album eingescannt werden oder mit Hilfe der 
Bodenplatte inklusive Foto-Halterung. 

1. Für die Aufnahme direkt aus dem Album: 
Nehmen Sie gegebenenfalls die Bodenplatte inklusive Foto-Halterung des Scanners ab. 
Entnehmen Sie gegebenenfalls die Dia-/Film-Schiene. Platzieren Sie den Dia-, Foto- und 
Negativscanner so über dem Foto in Ihrem Fotoalbum oder Ihrer Zeitschrift, dass die 
untere Öffnung des Scanners direkt über dem Foto liegt. 
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Für die Aufnahme mithilfe der Fotohalterung: 
Legen Sie Ihr Foto in die Foto-Halterung auf der Bodenplatte. Setzen Sie anschließend 
den Scanner passend auf die Bodenplatte. 
 

2. Wählen Sie über den Foto/Film-Licht-Schalter das Medium Foto aus. 
3. Wählen Sie über den Foto/Film-Focus-Schalter das Medium Foto aus. 
4. Schalten Sie den Dia-, Foto- und Negativscanner über die Ein/Aus-Taste ein. Im LCD-

Display wird das Bild angezeigt, das sich unter dem Scanner befindet. 
5. Wählen Sie das Bildformat durch Drücken der Fotogröße/Nach unten-Taste aus. Das 

ausgewählte Bildformat wird links unten im Display angezeigt. 
6. Drücken Sie die OK-Taste, um das Bild einzuscannen. Das eingescannte Bild wird 

automatisch auf der SD-Speicherkarte abgespeichert. 

HINWEIS:  

Bleibt das LCD-Display schwarz und zeigt nicht das einzuscannende Bild an, 
überprüfen Sie, ob der Foto/Film-Licht-Schalter und der Foto/Film-Focus-Schalter 
�D�X�I���G�H�U���3�R�V�L�W�L�R�Q���Ä�)�R�W�R�³���V�W�H�K�H�Q�� 

Die Belichtung wird beim Scannen automatisch eingestellt. Sie können die Helligkeit aber 
auch manuell einstellen: 

1. Drücken Sie dazu die EV/Löschen-Taste, um das Einstellungsmenü zu öffnen. 
2. Durch Drücken der Filmtyp/Nach oben-Taste bzw. der Fotogröße/Nach unten-Taste, 

können Sie den Belichtungswert von + 2 EV bis - 2 EV in Schritten von 0,5 einstellen. 
3. Der eingestellte Wert wird im unteren Bereich des LCD-Displays angezeigt. 
4. Drücken Sie die EV/Löschen-Taste erneut, um die Einstellungen zu speichern und das 

Menü zu verlassen. 
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Dias und Filme scannen 
1. Öffnen Sie die Film- bzw. Dia-Schiene. 

 

2. Setzen Sie den Film bzw. das Dia mit der glänzenden Seite nach oben in die Schiene 
ein. 

 

3. Schließen Sie die Schiene wieder. 
4. Wählen Sie über den Foto/Film-Licht-Schalter das Medium Film aus. 
5. Wählen Sie über den Foto/Film-Focus-Schalter das Medium Film aus. 
6. Schieben Sie die Film- bzw. Dia-Schiene in die Film/Dia-Halterung des Dia-, Foto- und 

Negativscanners �± beachten Sie dabei die Dreieck- und Punkt-Symbole auf der 
Halterung und auf der Schiene. Das Dreieck-Symbol bedeutet, dass die Schiene auf der 
rechten Seite in den Dia-, Foto- und Negativscanner eingeschoben wird, 

 
das Punkt-Symbol bedeutet, dass die Schiene auf der linken Seite eingeschoben wird. 

 

7. Positionieren Sie den Film bzw. das Dia durch Bewegen der Schiene so, dass das Bild 
im rechteckigen weißen Rahmen auf dem LCD-Display zu sehen ist. Eine falsche 
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Positionierung führt dazu, dass ein Teil des schwarzen Rahmens der Schiene zu sehen 
ist. 

8.  
Wählen Sie den Filmtyp durch Drücken der Filmtyp/Nach oben-Taste aus:  
 

 135 Positiv-Dia Normalfilm 
 

 135 Negativ Normalfilm 
 

 135 Black&White (Schwarz-Weiß) 
 
Die Auswahl eines falschen Filmtyps kann zu ungenauen Farbeinstellungen führen. 

9. Drücken Sie die OK-Taste, um das Bild einzuscannen. Das eingescannte Bild wird 
innerhalb von 3 bis 4 Sekunden auf dem LCD-Display angezeigt und automatisch auf 
der SD-Speicherkarte abgespeichert. 

10. Schieben Sie die Schiene weiter zum nächsten Film bzw. Dia, das Sie 
einscannen möchten. 

HINWEIS:  

Um Energie zu sparen schaltet sich der Dia-, Foto- und Negativscanner 
automatisch in den Sleep-Modus, wenn 3 Minuten lang keine Aktion erfolgte; Sie 
können den Dia-, Foto- und Negativscanner durch Drücken einer beliebigen 
Taste wieder reaktivieren. Nach 6 Minuten Inaktivität schaltet sich der Dia-, Foto- 
und Negativscanner automatisch aus. 

 
Die Belichtung wird beim Scannen automatisch eingestellt. Sie können die Helligkeit aber 
auch manuell einstellen: 

1. Drücken Sie dazu die EV/Löschen-Taste, um das Einstellungsmenü zu öffnen. 
2. Durch Drücken der Filmtyp/Nach oben-Taste bzw. der Fotogröße/Nach unten-Taste, 

können Sie den Belichtungswert von + 2 EV bis - 2 EV in Schritten von 0,5 einstellen. 
3. Der eingestellte Wert wird im unteren Bereich des LCD-Displays angezeigt. 
4. Drücken Sie die EV/Löschen-Taste erneut, um die Einstellungen zu speichern und das 

Menü zu verlassen. 

 

Bilder wiedergeben 
Sie können die gerade eingescannten und auf der SD-Speicherkarte gespeicherten Bilder 
anschauen, indem Sie zunächst die Wiedergabe-Taste drücken und dann durch Drücken 
der Filmtyp/Nach oben-Taste oder Fotogröße/Nach unten-Taste durch die Bilder blättern. 
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Sie können die Bilder in einer Diashow anschauen, indem Sie die Wiedergabe-Taste zwei 
Mal drücken. 
Drücken Sie die Wiedergabe-Taste erneut, um zur Einzelbild-Anzeige zurückzukehren. 

Bilder löschen 
Um ein gescanntes Bild zu löschen, drücken Sie im Wiedergabe-Modus die Löschen-Taste 
und anschließend die Filmtyp/Nach oben-�7�D�V�W�H�����X�P���Ä�<�H�V�³�����/�|�V�F�K�H�Q���E�H�V�W�l�W�L�J�H�Q����
auszuwählen. Drücken Sie dann die OK-Taste, um das Bild zu löschen. 
 
Drücken Sie die Löschen-Taste zwei Mal, um alle gescannten Bilder zu löschen und 
anschließend die Filmtyp/Nach oben-�7�D�V�W�H�����X�P���Ä�<�H�V�³�����/�|�V�F�K�H�Q���E�H�V�W�l�W�L�J�H�Q�����D�X�V�]�X�Z�l�K�O�H�Q����
Drücken Sie dann die OK-Taste, um die Bilder zu löschen. 
 
Drücken Sie die Löschen-Taste drei Mal, um die SD-Speicherkarte zu formatieren. 
Drücken Sie anschließend die Filmtyp/Nach oben-�7�D�V�W�H�����X�P���Ä�<�H�V�³�����)�R�U�P�D�W�L�H�U�H�Q��
bestätigen) auszuwählen. Drücken Sie dann die OK-Taste, um die Formatierung der SD-
Speicherkarte zu starten. 
 

HINWEIS:  

Das Formatieren der SD-Speicherkarte löscht alle auf der SD-Karte vorhandenen 
Dateien. 
Wenn Sie das Bild oder die Bilder nicht löschen möchten oder die SD-
Speicherkarte nicht formatieren möchten, wählen Sie durch Drücken der 
Fotogröße/Nach unten-Taste �Ä�1�R�³���D�X�V���X�Q�G���E�H�V�W�l�W�L�J�H�Q��Sie die Auswahl durch 
Drücken der OK-Taste. 
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Bilder von der SD-Karte auf den PC herunterladen 
Verbinden Sie den Dia-, Foto- und Negativscanner über das USB-Kabel mit Ihrem PC oder 
Laptop. Schalten Sie dann den PC/Laptop und den Dia-, Foto- und Negativscanner ein. 
Eine Meldung ���Ä�6�'���W�R���3�&�³����erscheint auf dem LCD-Display; wählen Sie durch Drücken der 
Filmtyp/Nach oben-Taste �Ä�<�H�V�³��aus und drücken Sie die OK-Taste. 
Um Energie zu sparen wird das LCD-Display des Dia-, Foto- und Negativscanners 
ausgeschaltet, wenn die Verbindung zu einem PC oder Laptop hergestellt wurde. 
 
Der Dia-, Foto- und Negativscanner wird als Laufwerk auf Ihrem PC/Laptop angezeigt und 
Sie können die Bilder herunterladen. Alternativ können Sie die Speicherkarte auch 
entnehmen und die Bilder über einen Cardreader (nicht im Lieferumfang enthalten, z.B. 
PX-6524) auf den PC übertragen. Zur Entnahme der Speicherkarte schieben Sie diese ein 
Stück tiefer in den Kartenschacht hinein und ziehen Sie sie dann heraus. 

Icons und Anzeigen 

 Akku voll 
 

1 Bild löschen 

 Akku 2/3 
 

alle Bilder löschen 

 Akku 1/3 
 

SD Card formatieren 

 Akku leer 
 

Yes 

 135 Dia 
 

No 

 135 Negativ Film 
 

Speicherkartenfehler / keine 
Speicherkarte eingelegt 

 B/W 135 Negativ Film 
 

Speicherkarte voll / falsche 
Speicherkarte (z.B. zu groß) 
eingelegt 

 110 Negativ Film 
 

Speicherkarte gesperrt 

 126 Negativ Film  Wiedergabe-Modus 

 
PC-SD-Karte Auswahl  Dia-Show 

 
PC-SD-Karte 
Verbindung  

Warten 

3.5X5 / 4X4 / 
4,2X3,2 / 

3,4X2,1 / 4X6 
Fotoformat Auswahl  

Anzahl Speicherplätze auf 
SD-Karte 

 

EV Kompensation 
Indikator  EV Kompensation 
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Reinigung und Pflege 
Sie können das Gehäuse des Dia-, Foto- und Negativscanners mit einem weichen, 
trockenen Tuch reinigen. 
Verwenden Sie das Putzstäbchen, um die Glasoberfläche in der Führungsschiene zu 
reinigen. Sie können damit auch die Filme oder Dias von Staub und Schmutz befreien, 
bevor Sie diese in den Dia-, Foto- und Negativscanner einsetzen. 
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Technische Daten 

Stromversorgung 
Netzteil 5 V DC, 1 A 

Li-Ion-Akku 1.050 mAh, 3,7 V 

Netzteil 
Eingang 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,2 A 

Ausgang 5 V DC, 1 A 

CMOS-Sensor 

14 Megapixel 

4.416 x 2.944 Pixel (Dia-/Filmaufnahmen) 

3280 x 2208 Pixel (Foto-Aufnahmen) 

Display �������µ�µ���)�D�U�E-LCD-Display 

LEDs 
Negativ-Scan 3 

Foto-Scan 24 

Max. Scan-Geschwindigkeit ca. 15 Aufnahmen/Minute 

Abtast-Qualität 
Film 3.200 dpi 

Foto 700 dpi 

Linse F/No. 3.4, f=5.2 mm 

unterstützte Fotoformate 9 x 13 �P�P�����������[���������P�P�������������µ�µ���[�����µ�µ�������µ�µ���[�����µ�µ 

unterstützte Filmformate 
135 Negativ und Film (3:2) 
110 Negativ 
126 Negativ 

Speicherformat JPG 

SD(HC)-Karte bis 32 GB 

USB 2.0 

Abmessungen 18,2 x 20,9 x 16,2 cm 
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SD-1600  
Scanner autonome pour photos, 
diapositives et négatifs 
avec capteur 14 Mpx et écran LCD 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Mode d'emploi 
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Votre nouveau scanner autonome pour photos, 
diapositives et négatifs 
Chère cliente, cher client, 
Nous vous remercions d'avoir choisi ce scanner autonome pour photos, diapositives et 
négatifs. Avec son capteur 14 Mpx, il vous permet de numériser les photos directement 
depuis l'album familial. Afin d'utiliser au mieux votre nouveau produit, veuillez lire 
attentivement ce mode d'emploi et respecter les consignes et astuces suivantes. 

Contenu 

�x Scanner autonome SD-1600 pour photos, diapositives et négatifs 
�x Plaque avec porte-photo 
�x Support pour diapositives 
�x Support pour film négatif 
�x Batterie 
�x Câble USB 
�x Adaptateur secteur USB 
�x Bâtonnet de nettoyage 
�x Mode d'emploi 

Accessoires 
(disponibles séparément sur https://www.pearl.fr) 

Accessoires requis :  
carte MicroSD (classe 10, jusqu'à 32 Go) 
Accessoires en option :  
NX6105 : 2 supports de films négatifs formats 110 & 126 pour scanner SD-1600 

Configuration système requise 
PC : 

�x Pentium® P4 1.6 GHz ou autre Athlon AMD équivalent 
�x Port USB 2.0 
�x 512 Mo de RAM 
�x 500 Mo d'espace libre sur le disque dur 
�x Moniteur 1024 x 768 px 
�x Lecteur CD-ROM 
�x Windows XP Service Pack II/Vista, 32/64 bit/Windows 7/Windows 8/Windows 10 

Mac : 

�x POWER PC G5 ou processeur Intel Core Duo 
�x Port USB 2.0 
�x 768 Mo de RAM 
�x 500 Mo d'espace libre sur le disque dur 
�x Moniteur 1024 x 768 px 
�x Lecteur CD-ROM 
�x Mac 10.5 ou supérieur 
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Consignes préalables 
Consignes de sécurité générales 
�x Ce mode d'emploi vous permet de vous familiariser avec le fonctionnement du produit. 

Conservez précieusement ce mode d'emploi afin de pouvoir le consulter en cas de 
besoin. Transmettez-le le cas échéant à l'utilisateur suivant. 

�x Pour connaître les conditions de garantie, veuillez contacter votre revendeur. Veuillez 
également tenir compte des conditions générales de vente ! 

�x Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans la notice. Une mauvaise 
utilisation peut endommager le produit ou son environnement. 

�x Respectez les consignes de sécurité pendant l'utilisation. 
�x Le démontage ou la modification du produit affecte sa sécurité. Attention : risque de 

blessures ! 
�x N'ouvrez jamais le produit, sous peine de perdre toute garantie. Ne tentez jamais de 

réparer vous-même le produit ! 
�x Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou une chute, même de faible 

hauteur, peut l'endommager. 
�x N'exposez pas le produit à l'humidité ni à une chaleur extrême. 
�x Ne plongez jamais le produit dans l'eau ni dans aucun autre liquide.  
�x N'utilisez pas l'appareil dans un avion ou dans des endroits où l'utilisation de tels 

appareils est interdite. 
�x Maintenez les enfants et les animaux domestiques à distance de ce produit, afin d'éviter 

tout risque de blessure et de dommages causés au produit. 
�x Conservez le produit hors de la portée et de la vue des enfants ! 
�x Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes 
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou 
d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. 

�x Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 
�1�
�X�W�L�O�L�V�H�]���S�D�V���O�µ�D�S�S�D�U�H�L�O���W�D�Q�W���T�X�H���O�D���U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���Q�µ�D���S�D�V���p�W�p���H�I�I�H�F�W�X�p�H�� 

�x Utilisez uniquement les accessoires fournis avec l'appareil. 
�x L'appareil peut générer de la chaleur pendant l'utilisation ; ceci n'indique pas un 

dysfonctionnement. 
�x Si de la fumée se forme pendant l'utilisation, éteignez immédiatement l'appareil et faites-

le réparer. 
�x Ne saisissez jamais la fiche avec les mains mouillées. N'utilisez pas l'appareil en 

extérieur ou dans des pièces avec une humidité élevée. 
�x Lorsque vous débranchez la fiche de la prise murale, tirez toujours directement sur le 

connecteur. Ne tirez jamais sur le câble, il pourrait être endommagé. Ne transportez 
jamais l'appareil en le tenant par le câble. 

�x Vérifiez le bon état de l'appareil avant chaque utilisation. Si l'appareil, le câble ou le 
connecteur présente des dommages visibles, l'appareil ne doit pas être utilisé. N'utilisez 
pas l'appareil s'il est tombé ou s'il présente un dysfonctionnement. 
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�x Veillez à ne pas plier, écraser, pincer le câble d'alimentation, ni à l'exposer à des 
sources de chaleur ou des objets pointus ou tranchants. Il ne doit pas devenir un 
obstacle sur lequel quelqu'un risquerait de trébucher. 

�x Si possible, n'utilisez pas de câble de rallonge. Si cela s'avère inévitable, veillez à 
n'utiliser que des câbles de rallonge simples (pas de multiprise), correspondant aux 
normes de sécurité en vigueur, protégés contre les projections d'eau et conçus avec des 
caractéristiques appropriées à l'appareil. 

�x Avant de le brancher à l'alimentation, assurez-vous que l'indication de tension électrique 
inscrite sur l'appareil correspond bien à celle délivrée par votre prise murale. Utilisez 
uniquement des prises murales reliées à la terre. 

�x Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans la notice. Une mauvaise 
utilisation peut endommager le produit ou son environnement. 

�x Débranchez la fiche d'alimentation de l'appareil après chaque utilisation, en cas de 
dysfonctionnement pendant le fonctionnement et avant chaque nettoyage. 

�x Cet appareil est conçu pour un usage domestique ou autre usage similaire uniquement. 
Il ne doit pas être employé à des fins publicitaires.  

�x Veillez à ce que l'appareil soit placé de façon stable lors de l'utilisation et que le câble ne 
constitue un obstacle sur lequel on pourrait trébucher.  

�x N'utilisez jamais l'appareil s'il présente un dysfonctionnement, s'il a été plongé dans 
l'eau, s'il est tombé ou a été endommagé d'une autre manière. 

�x Ne laissez pas la batterie chauffer à plus de 60 °C et ne la jetez pas dans le feu : Risque 
d'explosion et d'incendie ! 

�x Ne court-circuitez pas la batterie. 
�x N'essayez jamais d'ouvrir les batteries. 
�x Restez à proximité de l'appareil lors du chargement et contrôlez régulièrement sa 

température. Interrompez immédiatement le processus de chargement en cas de forte 
surchauffe. Une batterie qui chauffe fortement ou se déforme au cours du chargement 
est défectueuse. Vous ne devez pas continuer à l'utiliser. 

�x N'exposez pas la batterie à des charges mécaniques. Évitez de faire tomber, de frapper, 
de tordre ou de couper la batterie. 

�x Veillez à ne jamais décharger complètement la batterie ; cela diminue sa durée de vie. 
�x Si vous pensez ne pas utiliser l'appareil durant une longue période, nous vous 

recommandons de laisser la batterie intégrée chargée à environ 30 % de sa capacité. 
�x Ne les stockez pas dans un endroit exposé aux rayons directs du soleil. La température 

idéale du lieu de stockage est comprise entre 10 et 20 °C. 
�x Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de mauvaise utilisation. 
�x Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dégâts matériels ou dommages 

(physiques ou moraux) dus à une mauvaise utilisation et/ou au non-respect des 
consignes de sécurité. 

�x Sous réserve de modification et d'erreur ! 
  



 FR 

 SOMIKON �± www.somikon.fr 7 

Consignes importantes pour le traitement des déchets 
Cet appareil électronique ne doit PAS être jeté dans la poubelle de déchets ménagers. 
Pour l'enlèvement approprié des déchets, veuillez vous adresser aux points de ramassage 
publics de votre municipalité. 
Les détails concernant l'emplacement d'un tel point de ramassage et des éventuelles 
restrictions de quantité existantes par jour/mois/année, ainsi que sur des frais éventuels de 
collecte, sont disponibles dans votre municipalité. 

 

Déclaration de conformité 
La société PEARL.GmbH déclare ce produit NX-6103 aux directives actuelles suivantes du 
Parlement Européen �����������������������&�(�����p�W�D�E�O�L�V�V�D�Q�W���X�Q���F�D�G�U�H���S�R�X�U���O�D���I�L�[�D�W�L�R�Q���G�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�V���H�Q��
�P�D�W�L�q�U�H���G�¶�p�F�R�F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�V���D�X�[���S�U�R�G�X�L�W�V���O�L�p�V���j���O�¶�p�Q�H�U�J�L�H���������������������8�(�����U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D��
limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques, 2014/30/UE, concernant la compatibilité électromagnétique, et 
2014/35/UE, concernant la mise à disposition sur le marché du matériel électrique destiné 
à être employé dans certaines limites de tension. 

 
Service Qualité 
Dipl.-Ing. (FH) Andreas Kurtasz 
La déclaration de conformité complète du produit est disponible en téléchargement à 
l'adresse https://www.pearl.fr/support/notices ou sur simple demande par courriel à 
qualite@pearl.fr.  
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Description du produit 
 

 
 
 
 

1. Touche Marche/Arrêt 
2. Support pour films/diapositives 
3. Interrupteur Lumière photo/film 
4. Contenant pour photo 
5. Interrupteur Mise au point photo/film 
6. Écran LCD 
7. Touche OK 
8. Touche EV/Supprimer 
9. Touche Type de film / Haut 
10. Touche Lecture 
11. Touche Taille de photo / Bas 
12. Voyant Batterie 
13. Voyant Statut photo 
14. Voyant Statut film 
 
  

9 

8 

7 

6 

5 

4 

3 

2 

1 

10 

11 

13 

12 

14 
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15. Port Micro-USB 
16. Fente pour carte SD 
17. Compartiment à batterie 
 
 

Rails pour films négatifs 135 

 
 

Support pour diapositives 

 
  

17 

16 
15 
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Mise en marche 
Insérer et recharger la batterie 
Ouvrez le compartiment à batterie situé à l'arrière du scanner autonome pour photos, 
diapositives et négatifs.  
Insérez la batterie en veillant à bien respecter la polarité. 
Refermez le compartiment à batterie. 
 
Avant la première utilisation, chargez complètement la batterie pendant 3 heures au moins. 
Pendant le chargement, le voyant de contrôle rouge brille. Il s'éteint lorsque la batterie est 
totalement chargée. 
 
Chargez régulièrement la batterie. Chargez-la lorsque l'affichage du niveau de batterie est 
vide. 
 
Affichage du niveau de chargement : 
 

 
Plein                          Vide 

 
Vous pouvez charger la batterie de deux façons différentes : 
1. Branchez le câble Micro-USB au port Micro-USB du scanner. Branchez l'autre extrémité 
au port USB de votre ordinateur fixe ou portable, ou à un chargeur USB. 

 
 
2. Branchez le câble Micro-USB au port Micro-USB du scanner. Branchez l'autre extrémité 
à un chargeur secteur que vous branchez dans une prise électrique. 

 
 
Vous pouvez également utiliser le scanner sans batterie. Branchez-le pour ce faire à 
l'alimentation secteur à l'aide d'un câble USB et d'un adaptateur secteur. 
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Insérer une carte SD 
Insérez une carte SD dans le compartiment pour carte SD du scanner, conformément à 
l'image sur l'appareil. Vous devez sentir une légère pression sur le ressort d'éjection. La 
carte SD dépasse encore légèrement de l'appareil lorsqu'elle est insérée. 
 

NOTE :  

Seules les cartes mémoire SD ou SDHC d'une capacité de stockage maximale 
de 32 Go sont compatibles avec le scanner. Formatez si besoin la carte en 
FAT32. 

Pour retirer la carte MicroSD, enfoncez-la légèrement vers l'intérieur de la fente, puis tirez-
la vers l'extérieur. 

Utilisation 
Appuyez sur les interrupteurs Lumière photo/film et Mise au point photo/film pour choisir le 
médium (photo ou Film) que vous souhaitez numériser. 
 
Allumez le scanner pour diapositives et négatifs en appuyant sur la touche Marche/Arrêt.  
 

NOTE : 

Le cas échéant, un message apparaît sur l'écran LCD (établir la connexion au 
PC). Dans ce cas, sélectionnez "No" à l'aide des touches Type de film / Haut ou 
Taille de photo / Bas. Appuyez ensuite sur la touche OK. 

Selon le support sélectionné, la LED verte (photo) ou bleue (film) s'allume. 
 

Voyant de statut 
LED rouge : s'allume lorsque le scanner est allumé, ou lorsque le scanner est éteint mais 
en charge. 
LED verte : s'allume lorsqu'une photo est scannée. 
LED bleue : s'allume lorsqu'un film est scanné. 
 

Scanner des photos 
Vos photos peuvent être numérisées soit directement à partir de l'album, soit à l'aide de la 
plaque avec porte-photo. 

1. Numériser à partir de l'album : 
Si nécessaire, retirez la plaque avec porte-photo du scanner. Sortez si besoin le rail pour 
diapositives et films. Placez le scanner sur la photo dans votre album photo, de façon à 
ce que l'ouverture inférieure du scanner soit directement au-dessus de la photo. 
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Numériser à l'aide du porte-photo : 
Placez votre photo dans le porte-photo sur la plaque. Replacez le scanner comme il 
convient sur la plaque. 
 

2. Utilisez l'interrupteur Lumière photo/film pour sélectionner le médium photo. 
3. Utilisez l'Interrupteur Mise au point photo/film pour sélectionner le médium photo. 
4. Allumez le scanner pour diapositives et négatifs en appuyant sur la touche Marche/Arrêt. 

L'écran LCD affiche l'image se trouvant sous le scanner. 
5. Sélectionnez le format de l'image en appuyant sur la touche Taille de photo / Bas. Le 

format d'image choisi en affiché en bas à gauche de l'écran. 
6. Appuyez sur OK pour numériser la photo. L'image numérisée est automatiquement 

enregistrée sur la carte SD. 

NOTE :  

Si l'écran LCD reste noir et n'affiche pas l'image à numériser, vérifiez que 
l'interrupteur Lumière photo/film et Mise au point photo/film sont en position 
"Photo". 

L'exposition est réglée automatiquement par le scanner. Vous pouvez également régler la 
luminosité manuellement : 

1. Appuyez sur la touche EV / Supprimer pour ouvrir le menu de réglages. 
2. Appuyez sur la touche Type de film / Haut ou Taille de photo / Bas pour régler la valeur 

d'exposition entre 2 EV et - 2 EV par étapes de 0,5. 
3. La valeur réglée est affichée dans la partie inférieure de l'écran LCD. 
4. Appuyez sur la touche EV / Supprimer pour enregistrer les réglages et quitter le menu. 
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Scanner les films 
1. Ouvrez rail pour films et diapositives. 

 
2. Insérez le film ou la diapositive en insérant le côté brillant vers le haut. 

 
3. Refermez le rail. 
4. Utilisez l'interrupteur Lumière photo/film pour sélectionner le médium film. 
5. Utilisez l'interrupteur Mise au point photo/film pour sélectionner le médium film. 
6. Insérez le rail pour film et diapositives dans le scanner. Prenez en compte le triangle et 

le symbole de point sur le support et sur le rail.  

  

Le triangle vous indique que le rail doit 
être inséré dans le côté droit du 
scanner, 

le symbole de point vous indique que 
le rail doit être inséré dans le côté 
gauche du scanner.  

7. Positionnez le film ou la diapositive en bougeant le rail de manière à ce que l'image soit 
affichée dans le cadre blanc rectangulaire sur l'écran LCD. Lorsque le positionnement 
est incorrect, une partie du cadre noir du rail est visible. 

8. Choisissez le type de film à l'aide de la touche Type de film / Haut :  

 
film diapositif 
normal 135  

film négatif 
normal 135  

film noir & blanc 135 
(black and white) 

La sélection du mauvais type de film peut entraîner des réglages de couleur imprécis. 
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9. Appuyez sur OK pour numériser la photo. L'image numérisée est affichée sur l'écran 
LCD au bout de 3 à 4 secondes et automatiquement stockée sur la carte SD. 

10. Poussez le rail de façon à scanner le film suivant ou la diapositive suivante. 

NOTE :  

Pour économiser de l'énergie, le scanner passe automatiquement en mode Veille 
si aucune action n'est effectuée dans un laps de 3 minutes ; vous pouvez 
réactiver le scanner en appuyant sur n'importe quelle touche. Le scanner s'éteint 
automatiquement au bout de 6 minutes sans saisie. 

L'exposition est réglée automatiquement par le scanner. Vous pouvez également régler la 
luminosité manuellement : 

1. Appuyez sur la touche EV / Supprimer pour ouvrir le menu de réglages. 
2. Appuyez sur la touche Type de film / Haut ou Taille de photo / Bas pour régler la valeur 

d'exposition entre 2 EV et - 2 EV par étapes de 0,5. 
3. La valeur réglée est affichée dans la partie inférieure de l'écran LCD. 
4. Appuyez sur la touche EV / Supprimer pour enregistrer les réglages et quitter le menu. 

 

Lire des images 
Vous pouvez visualiser les images numérisées et enregistrées sur la carte SD en appuyant 
d'abord sur la touche Lecture, puis en faisant défiler les images avec les touches Type de 
film / Haut ou Taille de photo / Bas. 

               
 
Affichez les images sous forme de diaporama en appuyant deux fois sur la touche Lecture. 
Appuyez à nouveau sur la touche Lecture pour retourner à l'affiche d'une seule image. 

Effacer des images 
Pour effacer une image numérisée, appuyez sur la touche Supprimer en mode Lecture, 
puis la touche Type de film / Haut pour sélectionner "Yes" (confirmer la suppression). 
Appuyez sur la touche OK pour supprimer l'image. 
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Appuyez deux fois sur la touche Supprimer pour supprimer toutes les images numérisées, 
puis sur la touche Type de film / Haut pour sélectionner "Yes" (confirmer la suppression). 
Appuyez sur la touche OK pour supprimer les images. 
 
Appuyez trois fois sur la touche Supprimer pour formater la carte SD. Appuyez ensuite sur 
la touche Type de film / Haut pour sélectionner "Yes" (confirmer le formatage). Appuyez 
ensuite sur la touche OK pour lancer le formatage de la carte SD. 
 

NOTE :  

Le formatage de la carte mémoire SD supprime tous les fichiers de la carte SD. 
Si vous ne voulez pas effacer l'image ou les images, ou si ne voulez pas formater 
la carte mémoire SD, sélectionnez "Non" en appuyant sur le bouton Taille de 
photo / Bas et confirmez votre sélection en appuyant sur la touche OK. 
 

Charger les images de la carte SD sur un ordinateur 
Branchez le scanner pour diapositives et négatifs à votre ordinateur fixe ou portable à 
l'aide d'un câble USB. Allumez l'ordinateur et le scanner pour diapositives et négatifs. 
Un message ("SD to PC") apparaît sur l'écran LCD. Sélectionnez "Yes" en appuyant sur la 
touche Type de film / Haut. Appuyez ensuite sur la touche OK. 
Pour économiser de l'énergie, l'écran LCD du scanner s'éteint lorsqu'une connexion à un 
ordinateur est établie. 
 
Le scanner de diapositives et négatifs est affiché en tant que lecteur sur votre ordinateur. 
Vous pouvez télécharger les images. Vous pouvez également sortir la carte mémoire et 
transférer les images vers un ordinateur à l'aide d'un lecteur de cartes (par exemple 
PX6524, disponible séparément chez https://www.pearl.fr/). Pour retirer la carte MicroSD, 
enfoncez-la légèrement vers l'intérieur de la fente, puis tirez-la vers l'extérieur. 
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Affichage et icônes 

 Batterie pleine 
 

Supprimer 1 image 

 Batterie 2/3 
 

Supprimer toutes les images 

 Batterie 1/3 
 

Formater la carte SD 

 Batterie déchargée 
 

Oui 

 Diapositive 135 
 

Non 

 Films négatifs 135 
 

Erreur carte mémoire / 
aucune carte insérée 

 Film négatif B/W 135 
 

Carte mémoire pleine / Carte 
incompatible (trop grosse par 
exemple) 

 Films négatifs 110 
 

Carte mémoire verrouillée 

 Films négatifs 126  Mode lecture 

 
Choix de carte PC�±SD  Diaporama de diapositives 

 
Connexion carte PC�±
SD  

Attendre 

3.5X5 / 4X4 / 
4,2X3,2 / 

3,4X2,1 / 4X6 
Format photo  

Nombre d'emplacements 
mémoire sur carte mémoire 

 

Indicateur de 
compensation EV  Compensation EV 

Nettoyage et entretien 
Vous pouvez nettoyer le boîtier du scanner de diapositives et négatifs à l'aide d'un chiffon 
doux et sec. 
Utilisez le bâtonnet de nettoyage pour nettoyer la surface en verre du rail de guidage. Vous 
pouvez également l'utiliser pour enlever la poussière et la saleté sur les films ou 
diapositives avant de les insérer dans le scanner. 
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Caractéristiques techniques 

Alimentation 
Adaptateur secteur 5 V DC / 1 A 

Batterie lithium-ion 1050 mAh / 3,7 V 

Adaptateur secteur 
Entrée 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,2 A 

Sortie 5 V DC / 1 A 

Capteur CMOS 

14 Mpx 
4416 x 2944 px (numérisation diapositives 
/ films) 
3280 x 2208 px (numérisation photo) 

Écran Écran LCD couleur 2,4" 

LED 
Scanner pour 
négatifs 3 

Scanner photo 24 

Vitesse maximale de numérisation env. 15 enregistrements / min 

Résolution de la 
numérisation 

Film 3200 dpi 

Photo 700 dpi 

Lentille F/No. 3.4, f=5.2 mm 

Formats photo pris en charge 9 x 13 mm / 10 x 15 mm / 3,5" x 5", 4" x 6" 

Formats de film pris en charge 
Négatifs et films 135 (3:2) 
Films négatifs 110 
Films négatifs 126 

Format d'enregistrement JPEG 

Carte MicroSD(HC) jusqu'à 32 Go 

USB 2.0 

Dimensions 18,2 x 20,9 x 16,2 cm 
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Informazioni e risposte alle domande frequenti (FAQ) su molti dei nostri prodotti, 

nonché eventuali manuali aggiornati, sono disponibili sul sito Web: 

www.somikon.de 

Immettere il numero dell'articolo o il nome dell'articolo nel campo di ricerca. 
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Il tuo nuovo scanner autonomo per foto, diapositive e 
negativi 
 
Caro cliente, 
 
Grazie per aver acquistato questo scanner autonomo per foto, diapositive e negativi con 
sensore da 14 MP, con il quale è possibile digitalizzare le immagini direttamente dall'album 
fotografico. 
 
Leggere queste istruzioni per l'uso e seguire le istruzioni ei suggerimenti elencati in modo 
da poter utilizzare in modo ottimale il nuovo scanner autonomo per foto, diapositive e 
negativi. 

portata di consegna 

�x Scanner autonomo per foto, diapositive e negativi SD-1600 
�x Piastra di base con portafoto 
�x Porta diapositive 
�x Porta pellicola negativa 
�x pacco batteria 
�x cavo USB 
�x Alimentazione USB 
�x Bastoncini per la pulizia 
�x manuale operativo 

Inoltre richiesto: 

�x Scheda di memoria SD fino a max. 32 GB (ad esempio ZX-2401) 

Accessori opzionali 

�x NX-6105-675: supporto per scanner 3in1 per diapositive, foto e negativi 

Requisiti di sistema 
PC: 

�x Pentium® P4 1,6 GHz o AMD Athlon equivalente 
�x Porta USB 2.0 
�x 512 MB di RAM 
�x 500 MB di spazio libero su disco rigido 
�x Monitor a colori da 1024 x 768 pixel 
�x Lettore CD-ROM 
�x Windows XP Service Pack II / Vista, 32/64 bit / Windows 7 / Windows 8 / Windows 10 

Mac: 

�x Processore Power PC G5 o Intel Core Duo 
�x Porta USB 2.0 
�x 768 MB di RAM 
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�x 500 MB di spazio libero su disco rigido 
�x Monitor a colori da 1024 x 768 pixel 
�x Lettore CD-ROM 
�x Mac 10.5 o versioni successive 

Note importanti all'inizio 
Informazioni generali sulla sicurezza 

�x Queste istruzioni per l'uso hanno lo scopo di familiarizzare con le funzionalità di questo 
prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni in un luogo sicuro in modo da potervi 
accedere in qualsiasi momento. Se necessario, passarli agli utenti successivi. 

�x Si prega di notare le istruzioni di sicurezza durante l'utilizzo 

�x La modifica o la modifica del prodotto influisce sulla sicurezza del prodotto. Attenzione 
rischio di lesioni! 

�x Non aprire mai il prodotto da soli. Non eseguire mai riparazioni da soli! 

�x Maneggia il prodotto con attenzione. Può essere danneggiato da colpi, colpi o caduta da 
una piccola altezza. 

�x Tenere il prodotto lontano da umidità e calore estremo. 

�x Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.  

�x Non utilizzare il dispositivo su aeroplani o in luoghi in cui è vietato l'uso di tali dispositivi. 

�x Tenere i bambini e gli animali domestici lontano dal dispositivo per evitare lesioni 
personali e danni al dispositivo. 

�x Utilizzare solo gli accessori forniti con il dispositivo. 

�x Il dispositivo può generare calore durante l'uso, ciò non indica un malfunzionamento. 

�x Se durante l'uso si sviluppa fumo, spegnere immediatamente il dispositivo e farlo 
riparare. 

�x Non maneggiare mai la spina con le mani bagnate. Non utilizzare il dispositivo all'aperto 
o in ambienti con elevata umidità. 

�x Se si desidera estrarre la spina dalla presa, tirare sempre direttamente la spina. Non 
tirare mai il cavo, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, non trasportare mai il dispositivo 
tenendolo per il cavo. 

�x Verificare che il dispositivo non sia danneggiato prima di ogni utilizzo. Se il dispositivo, il 
cavo o la spina sono visibilmente danneggiati, il dispositivo non deve essere utilizzato. 
Non utilizzare il dispositivo se non funziona correttamente o se è caduto. 

�x Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia piegato, schiacciato, travolto o venga a 
contatto con fonti di calore o bordi taglienti. Inoltre, non deve essere un pericolo di 
inciampo. 
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�x Se possibile, non utilizzare cavi di prolunga. Se ciò è inevitabile, utilizzare solo cavi di 
prolunga semplici, a prova di schizzi e testati GS (non prese multiple) progettati per il 
consumo di energia del dispositivo. 

�x Prima di effettuare il collegamento all'alimentazione, assicurarsi che la tensione elettrica 
specificata sulla targhetta dei dati corrisponda alla tensione della presa. Utilizzare solo 
prese con contatto di protezione. 

�x Utilizzare il prodotto solo nel modo previsto. Qualsiasi altro utilizzo può causare danni al 
prodotto o nelle vicinanze del prodotto. 

�x Scollegare il dispositivo dopo ogni utilizzo, in caso di malfunzionamenti durante il 
funzionamento e prima della pulizia. 

�x Il dispositivo è destinato esclusivamente a scopi domestici o simili. Non deve essere 
utilizzato per scopi commerciali! 

�x Assicurarsi che il dispositivo sia stabile durante il funzionamento e che non si possa 
inciampare nel cavo di alimentazione.  

�x Non utilizzare mai il dispositivo dopo un malfunzionamento, ad esempio se il dispositivo 
è caduto in acqua o è stato danneggiato in qualsiasi altro modo. 

�x Non riscaldare la batteria oltre i 60 ° C e non gettarla nel fuoco: incendio, esplosione e 
pericolo di incendio! 

�x Non cortocircuitare la batteria. 

�x Non tentare di aprire le batterie. 

�x Quando si carica il dispositivo, stare vicino e controllare regolarmente la sua 
temperatura. Interrompere immediatamente la ricarica se si surriscalda. Una batteria che 
si surriscalda o si deforma durante la ricarica è difettosa e non deve più essere utilizzata. 

�x Non esporre la batteria a sollecitazioni meccaniche. Evitare di far cadere, urtare, piegare 
o tagliare la batteria. 

�x Non scaricare mai completamente la batteria, questo ne ridurrà la durata. 

�x Se il dispositivo deve essere conservato per un periodo di tempo più lungo, si consiglia 
una capacità residua della batteria di circa il 30% del volume di carica. 

�x Evitare la luce solare diretta nel luogo di stoccaggio. La temperatura ideale è di 10-20 ° 
C. 

�x Il produttore non si assume alcuna responsabilità in caso di uso improprio derivante dal 
mancato rispetto delle istruzioni per l'uso. 

�x Con riserva di modifiche tecniche ed errori! 
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Informazioni importanti sullo smaltimento 
Questo dispositivo elettrico non appartiene ai rifiuti domestici. Per uno smaltimento 
corretto, contattare i punti di raccolta pubblici della propria comunità. 
Per i dettagli sull'ubicazione di tale punto di raccolta ed eventuali limitazioni di quantità per 
giorno / mese / anno, fare riferimento alle informazioni del rispettivo comune. 

 
 

Dichiarazione di conformità 
PEARL.GmbH con la presente dichiara che il prodotto NX-6103-675 è conforme alla 
Direttiva Ecodesign 2009/125 / CE, alla Direttiva RoHS 2011/65 / UE, alla Direttiva EMC 
2014/30 / UE e alla Direttiva Bassa Tensione 2014 / 35 / EU si trova. 

 
Gestione della qualità 
Dipl.-Ing. (FH) Andreas Kurtasz 
 
È possibile trovare la dichiarazione di conformità dettagliata su www.pearl.de/support. 
Immettere il numero dell'articolo NX-6103 nel campo di ricerca. 
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Dettagli del prodotto 
 

 
 
 
 

1. Pulsante di accensione / spegnimento 
2. Supporto per pellicole / diapositive 
3. Interruttore luce foto / pellicola 
4. Vassoi per foto 
5. Interruttore messa a fuoco foto / pellicola 
6. Display LCD 
7. Pulsante OK 
8. Pulsante EV / Elimina 
9. Pulsante Tipo di pellicola / Su 
10. Pulsante Riproduci 
11. Pulsante Dimensioni foto / Giù 
12. Indicatore di carica della batteria 
13. Indicatore di stato della foto 
14. Indicatore di stato della pellicola 
 
  

9 

8 

7 

6 

5 

4 

3 

2 

1 

10 

11 

13 

12 

14 
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15. Connettore micro USB 
16. Slot per scheda SD 
17. Vano batteria 
 
 
 

135 pellicola negativa rail 

 
 

Porta diapositive 

 

  

17 

16 
15 
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Installazione 
Inserire e caricare la batteria 
Aprire il vano batteria sul retro dello scanner per diapositive, foto e negativi.  
Inserire la batteria; prestare attenzione alla corretta polarità. 
Chiudere nuovamente il vano batterie. 
 
Prima di utilizzare la batteria per la prima volta, caricarla completamente per almeno 3 ore. 
L'indicatore di controllo rosso si accende durante il processo di carica; si spegne quando la 
batteria è completamente carica. 
 
Caricare la batteria regolarmente quando l'indicatore del livello di carica mostra "Vuoto". 
 
Indicatore del livello di carica della batteria: 
 

 
Pieno vuoto 

 
Esistono due modi per caricare la batteria: 
1. Collegare il cavo micro USB alla porta micro USB dello scanner per diapositive, foto e 
negativi e collegarlo alla porta USB del PC / laptop o un caricatore USB. 

 
 
2. Collegare il cavo micro-USB alla porta micro-USB dello scanner per diapositive, foto e 
negativi e collegarlo all'adattatore di alimentazione che si collega a una presa. 

 
 
È inoltre possibile utilizzare lo scanner per diapositive, foto e negativi senza batteria se lo 
si collega all'alimentazione tramite il cavo USB e l'adattatore di alimentazione. 
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Inserire la scheda di memoria SD 
Inserire una scheda di memoria SD in secondo la grafica sul dispositivo 
Slot per scheda SD dello scanner per diapositive, foto e negativi. È necessario superare 
una leggera resistenza della molla. Una volta inserita, la scheda SD sporge ancora 
leggermente dal dispositivo. 
 

NOTA:  

Solo le schede di memoria SD o SDHC con una capacità di archiviazione 
massima di 32 GB sono compatibili con lo scanner per diapositive, foto e negativi. 
Se necessario, formatta la scheda di memoria su FAT32. 

Per rimuovere la scheda di memoria, spingerla un po 'più a fondo nello slot della scheda e 
quindi estrarla. 

uso 
Utilizzare l'interruttore della luce foto / pellicola e l'interruttore della messa a fuoco foto / 
pellicola per selezionare il supporto (foto o pellicola) che si desidera acquisire. 
 
Accendere lo scanner per diapositive, foto e negativi utilizzando il pulsante di accensione / 
spegnimento.  
 

NOTA: 

Se necessario, sul display LCD viene visualizzato un messaggio (Stabilire la 
connessione al PC). In tal caso, selezionare "No" premendo il pulsante tipo di 
pellicola / su o il pulsante formato foto / giù e premere il pulsante 
Pulsante OK. 

A seconda del supporto selezionato, si accende il LED verde (foto) o il LED blu (pellicola). 
 

Indicatori di stato 
LED rosso: si accende quando lo scanner per diapositive, foto e negativi è acceso e 
quando lo scanner per diapositive, foto e negativi viene caricato mentre è spento. 
LED verde: si accende durante la scansione di una foto. 
Il LED blu si accende durante la scansione di una pellicola. 
 

Scansiona le foto 
Le tue foto possono essere scansionate direttamente dall'album o utilizzando la piastra di 
base incluso il portafoto. 

1. Per registrare direttamente dall'album: 
Se necessario, rimuovere la piastra di base compreso il supporto per foto dello scanner. 
Se necessario, rimuovere la guida per diapositive / pellicole. Posiziona la diapositiva, la 
foto e lo scanner negativo sulla foto nel tuo album fotografico o rivista in modo che 
l'apertura inferiore dello scanner sia direttamente sopra la foto. 
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Per scattare una foto utilizzando il portafoto: 
Posiziona la tua foto nel portafoto sulla piastra di base. Quindi posizionare lo scanner in 
modo appropriato sulla piastra di base. 
 

2. Selezionare il supporto fotografico utilizzando l'interruttore della luce foto / pellicola. 
3. Utilizzare l'interruttore Messa a fuoco foto / pellicola per selezionare il supporto 

fotografico. 
4. Accendere lo scanner per diapositive, foto e negativi utilizzando il pulsante di accensione 

/ spegnimento. L'immagine sotto lo scanner viene visualizzata sul display LCD. 
5. Selezionare il formato dell'immagine premendo il pulsante dimensione foto / giù. Il 

formato dell'immagine selezionato viene visualizzato nella parte inferiore sinistra del 
display. 

6. Premere il pulsante OK per eseguire la scansione dell'immagine. L'immagine acquisita 
viene salvata automaticamente sulla scheda di memoria SD. 

NOTA:  

Se il display LCD rimane nero e non mostra l'immagine da acquisire, controllare 
se l'interruttore della luce foto / pellicola e l'interruttore di messa a fuoco foto / 
pellicola sono in posizione "Foto". 

L'esposizione viene regolata automaticamente durante la scansione. Puoi anche impostare 
la luminosità manualmente: 

1. Per fare ciò, premere il pulsante EV / Elimina per aprire il menu delle impostazioni. 
2. Premendo il pulsante del tipo di pellicola / su o il pulsante delle dimensioni della foto / 

giù, è possibile regolare il valore di esposizione da + 2 EV a - 2 EV con incrementi di 0,5. 
3. Il valore impostato viene visualizzato nell'area inferiore del display LCD. 
4. Premere nuovamente il pulsante EV / Clear per salvare le impostazioni e uscire dal 

menu. 
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Scansiona diapositive e film 
1. Apri la pellicola o il binario di scorrimento. 

 

2. Inserisci la pellicola o la diapositiva nella guida con il lato lucido rivolto verso l'alto. 

 

3. Chiudere di nuovo la guida. 
4. Selezionare la pellicola media utilizzando l'interruttore della luce foto / pellicola. 
5. Utilizzare l'interruttore di messa a fuoco foto / pellicola per selezionare il supporto della 

pellicola. 
6. Far scorrere la pellicola o il binario di scorrimento nel supporto per pellicola / diapositiva 

dello scanner per diapositive, foto e negativi - notare i simboli triangolo e punto sul 
supporto e sulla guida. Il simbolo del triangolo significa che la guida sul lato destro è 
inserita nello scanner per diapositive, foto e negativi, 

 
il simbolo del punto significa che il binario è inserito a sinistra. 

 

7. Posizionare la pellicola o la diapositiva spostando la guida in modo che l'immagine 
possa essere vista nella cornice bianca rettangolare sul display LCD. Un posizionamento 
errato renderà visibile parte del telaio nero del binario. 
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8.  
Seleziona il tipo di pellicola premendo il pulsante Tipo di pellicola / Su:  
 

 Pellicola normale a diapositiva 135 positiva 
 

 Pellicola normale negativa 135 
 

 135 Bianco e nero (bianco e nero) 
 
La scelta del tipo di pellicola sbagliato può causare impostazioni del colore imprecise. 

9. Premere il pulsante OK per eseguire la scansione dell'immagine. L'immagine acquisita 
viene visualizzata sul display LCD entro 3-4 secondi e salvata automaticamente sulla 
scheda di memoria SD. 

10. Fai scorrere la guida sulla pellicola o diapositiva successiva che desideri 
acquisire. 

NOTA:  

Per risparmiare energia, lo scanner per diapositive, foto e negativi passa 
automaticamente alla modalità di sospensione se non viene eseguita alcuna 
azione per 3 minuti; È possibile riattivare lo scanner di diapositive, foto e negativi 
premendo qualsiasi pulsante. Dopo 6 minuti di inattività, lo scanner di diapositive, 
foto e negativi si spegne automaticamente. 

 
L'esposizione viene regolata automaticamente durante la scansione. Puoi anche impostare 
la luminosità manualmente: 

1. Per fare ciò, premere il pulsante EV / Elimina per aprire il menu delle impostazioni. 
2. Premendo il pulsante del tipo di pellicola / su o il pulsante delle dimensioni della foto / 

giù, è possibile regolare il valore di esposizione da + 2 EV a - 2 EV con incrementi di 0,5. 
3. Il valore impostato viene visualizzato nell'area inferiore del display LCD. 
4. Premere nuovamente il pulsante EV / Clear per salvare le impostazioni e uscire dal 

menu. 

 

Riprodurre le immagini 
È possibile visualizzare le immagini appena scansionate e salvate sulla scheda di memoria 
SD premendo prima il pulsante Riproduzione e quindi scorrendo le immagini premendo il 
pulsante Tipo di pellicola / Su o Dimens. Foto / Giù. 
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È possibile visualizzare le immagini in una presentazione premendo due volte il pulsante di 
riproduzione. 
Premere nuovamente il pulsante di riproduzione per tornare alla visualizzazione di una 
sola immagine. 

Elimina immagini 
Per eliminare un'immagine acquisita, premere il pulsante Elimina in modalità di 
riproduzione, quindi premere il pulsante Tipo di pellicola / su per selezionare "Sì". Quindi 
premere il pulsante OK per eliminare l'immagine. 
 
Premere due volte il pulsante Elimina per eliminare tutte le immagini acquisite, quindi 
premere il pulsante Tipo di pellicola / Su per selezionare Sì. Quindi premere il pulsante OK 
per eliminare le immagini. 
 
Premere tre volte il pulsante Elimina per formattare la scheda di memoria SD. Quindi 
premere il pulsante Tipo di pellicola / Freccia su per selezionare Sì (conferma formato). 
Quindi premere il pulsante OK per avviare la formattazione della scheda di memoria SD. 
 

NOTA: 

La formattazione della scheda di memoria SD eliminerà tutti i file sulla scheda 
SD. 
Se non si desidera eliminare la foto o le immagini o se non si desidera formattare 
la scheda di memoria SD, selezionare "No" premendo il pulsante dimensione foto 
/ freccia giù e confermare la selezione premendo il pulsante OK. 
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Scarica le immagini dalla scheda SD al PC 
Collega lo scanner per diapositive, foto e negativi al tuo PC o laptop utilizzando il cavo 
USB. Quindi accendere il PC / laptop e lo scanner per diapositive, foto e negativi. 
Sul display LCD viene visualizzato un messaggio ("SD to PC"); selezionare "Sì" premendo 
il Tipo di pellicola / Freccia su e premere il pulsante OK. 
Per risparmiare energia, il display LCD dello scanner di diapositive, foto e negativi viene 
spento quando viene stabilita la connessione a un PC o laptop. 
 
Lo scanner per diapositive, foto e negativi viene visualizzato come unità sul tuo PC / laptop 
e puoi scaricare le immagini. In alternativa, è anche possibile rimuovere la scheda di 
memoria e trasferire le immagini al PC utilizzando un lettore di schede (non incluso, ad 
esempio PX-6524). Per rimuovere la scheda di memoria, spingerla un po 'più a fondo nello 
slot della scheda e quindi estrarla. 

Icone e indicatori 

 
batteria completamente 
carica  

Elimina 1 immagine 

 Batteria 2/3 
 

eliminare tutte le immagini 

 Batteria 1/3 
 

Formatta la scheda SD 

 batteria scarica 
 

sì 

 135 diapositiva 
 

No 

 135 negativi 
 

Errore scheda di memoria / 
nessuna scheda di memoria 
inserita 

 
Pellicola negativa B / N 
135  

Scheda di memoria piena / 
scheda di memoria inserita 
errata (ad es. Troppo grande) 

 110 negativi 
 

Memory card bloccata 

 126 negativi  Modalità di riproduzione 

 
Selezione della scheda 
SD del PC  Presentazione 

 
Collegamento della 
scheda PC-SD  

In attesa 

3.5X5 / 4X4 / 
4.2X3.2 / 

3.4X2.1 / 4X6 

Selezione del formato 
foto  

Numero di spazi di 
archiviazione sulla scheda SD 

 

Indicatore di 
compensazione EV  Compensazione EV 



 IT 

 Somikon - www.somikon.de 17 

Pulizia e cura 
È possibile pulire l'alloggiamento dello scanner per diapositive, foto e negativi con un 
panno morbido e asciutto. 
Utilizzare il bastoncino di pulizia per pulire la superficie di vetro nella guida. Puoi anche 
usarlo per rimuovere polvere e sporco da pellicole o diapositive prima di inserirli nello 
scanner per diapositive, foto e negativi. 
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Specifiche tecniche 

Alimentazione 
elettrica 

adattatore di 
alimentazione 

5 V CC, 1 A. 

Batteria agli ioni di 
litio 1.050 mAh, 3,7 V. 

adattatore di 
alimentazione 

Ingresso 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,2 A. 

produzione 5 V CC, 1 A. 

Sensore CMOS 

14 megapixel 
4.416 x 2.944 pixel (registrazioni di 
diapositive / film) 
3280 x 2208 pixel (registrazioni di foto) 

Schermo Display LCD a colori da 2,4 '' 

LED 
Scansione negativa 3 

Scansione di foto 24 

Max. Velocità di scansione circa 15 immagini / minuto 

Qualità del 
campionamento 

Film 3.200 dpi 

foto 700 dpi 

lente F / No. 3,4, f = 5,2 mm 

formati di foto supportati 9 x 13 mm, 10 x 15 mm / 3,5 pollici x 5 
pollici, 4 pollici x 6 pollici 

formati di film supportati 
135 negativo e pellicola (3: 2) 
110 negativo 
126 negativo 

Formato di archiviazione JPG 

Scheda SD (HC) fino a 32 GB 

USB 2.0 

Dimensioni 18,2 x 20,9 x 16,2 centimetro 
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En el sitio web se puede encontrar información y respuestas a las preguntas más 

frecuentes (FAQ) sobre muchos de nuestros productos, así como cualquier manual 

actualizado: 

www.somikon.de 
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Su nuevo escáner de fotos, diapositivas y negativos 
independiente 
 
Estimado cliente, 
 
Gracias por comprar este escáner de fotos, diapositivas y negativos independiente con 
sensor de 14 MP, con el que puede digitalizar imágenes directamente desde el álbum de 
fotos. 
 
Lea estas instrucciones de funcionamiento y siga las instrucciones y consejos enumerados 
para que pueda utilizar su nuevo escáner de fotos, diapositivas y negativos de forma 
óptima. 

alcance de entrega 

�x Escáner de fotos, diapositivas y negativos independiente SD-1600 
�x Placa base con soporte para fotos 
�x Soporte para diapositivas 
�x Soporte de película negativa 
�x paquete de baterías 
�x cable USB 
�x Fuente de alimentación USB 
�x Palos de limpieza 
�x operación manual 

Adicionalmente requerido: 

�x Tarjeta de memoria SD hasta máx. 32 GB (por ejemplo, ZX-2401) 

Accesorios Opcionales 

�x NX-6105-675: Soporte para escáneres de diapositivas, fotografías y negativos 3 en 1 

Requisitos del sistema 
ORDENADOR PERSONAL: 

�x Pentium® P4 1.6 GHz o equivalente AMD Athlon 
�x Puerto USB 2.0 
�x 512 MB de RAM 
�x 500 MB de espacio libre en el disco duro 
�x Monitor a color de 1024 x 768 píxeles 
�x Lector de CD ROM 
�x Windows XP Service Pack II / Vista, 32/64 bit / Windows 7 / Windows 8 / Windows 10 

Mac: 

�x Procesador Power PC G5 o Intel Core Duo 
�x Puerto USB 2.0 
�x 768 MB de RAM 
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�x 500 MB de espacio libre en el disco duro 
�x Monitor a color de 1024 x 768 píxeles 
�x Lector de CD ROM 
�x Mac 10.5 o superior 

Notas importantes al principio 

Información general de seguridad 

�x Estas instrucciones de funcionamiento están destinadas a familiarizarle con la 
funcionalidad de este producto. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para que 
pueda acceder a ellas en cualquier momento. Si es necesario, páselos a los usuarios 
posteriores. 

�x Tenga en cuenta las instrucciones de seguridad al utilizar 

�x Modificar o modificar el producto afecta la seguridad del producto. ¡Atención, riesgo de 
lesiones! 

�x Nunca abra el producto usted mismo. ¡Nunca realice reparaciones usted mismo! 

�x Manipule el producto con cuidado. Puede dañarse con golpes, golpes o caídas desde 
poca altura. 

�x Mantenga el producto alejado de la humedad y el calor extremo. 

�x Nunca sumerja el producto en agua u otros líquidos.  

�x No utilice el dispositivo en aviones o en lugares donde esté prohibido el uso de dichos 
dispositivos. 

�x Mantenga a los niños y las mascotas alejados del dispositivo para evitar lesiones 
personales y daños al dispositivo. 

�x Utilice solo los accesorios suministrados con el dispositivo. 

�x El dispositivo puede generar calor durante el uso; esto no indica un mal funcionamiento. 

�x Si se forma humo durante el uso, apague el dispositivo inmediatamente y hágalo 
reparar. 

�x Nunca manipule el enchufe con las manos mojadas. No utilice el dispositivo en 
exteriores o en habitaciones con mucha humedad. 

�x Si desea sacar el enchufe de la toma, tire siempre directamente del enchufe. Nunca tire 
del cable, podría dañarse. Además, nunca transporte el dispositivo por el cable. 

�x Compruebe si el dispositivo está dañado antes de cada uso. Si el dispositivo, el cable o 
el enchufe están visiblemente dañados, no se debe utilizar. No utilice el dispositivo si 
funciona mal o si se ha caído. 

�x Asegúrese de que el cable de alimentación no esté doblado, pellizcado, atropellado ni 
entre en contacto con fuentes de calor o bordes afilados. Además, no debe ser un 
peligro de tropiezo. 
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�x Si es posible, no utilice cables de extensión. Si esto es inevitable, utilice únicamente 
cables alargadores sencillos, a prueba de salpicaduras y probados por GS (no enchufes 
múltiples) que estén diseñados para el consumo de energía del dispositivo. 

�x Antes de conectarse a la fuente de alimentación, asegúrese de que el voltaje eléctrico 
especificado en la placa de características coincida con el voltaje de su enchufe. Utilice 
únicamente enchufes con contacto protector. 

�x Utilice el producto solo de la manera para la que fue diseñado. Cualquier otro uso puede 
provocar daños en el producto o en las proximidades del producto. 

�x Desenchufe el dispositivo después de cada uso, en caso de mal funcionamiento durante 
el funcionamiento y antes de la limpieza. 

�x El dispositivo está diseñado exclusivamente para fines domésticos o similares. ¡No debe 
utilizarse con fines comerciales! 

�x Asegúrese de que el dispositivo tenga una buena estabilidad durante el funcionamiento 
y de que no pueda tropezar con el cable de alimentación.  

�x Nunca utilice el dispositivo después de un mal funcionamiento, por ejemplo, si el 
dispositivo se ha caído al agua o se ha dañado de alguna otra manera. 

�x No caliente la batería a más de 60 ° C y no la arroje al fuego: ¡incendio, explosión y 
peligro de incendio! 

�x No provoque un cortocircuito en la batería. 

�x No intente abrir las baterías. 

�x Manténgase cerca del dispositivo durante la carga y verifique su temperatura con 
regularidad. Deje de cargar inmediatamente si se sobrecalienta. Una batería que se 
calienta mucho o se deforma durante la carga es defectuosa y no debe usarse más. 

�x No exponga la batería a esfuerzos mecánicos. Evite dejar caer, golpear, doblar o cortar 
la batería. 

�x Nunca descargue la batería por completo, esto acortará su vida útil. 

�x Si el dispositivo se va a almacenar durante un período de tiempo más largo, 
recomendamos una capacidad restante de la batería de aproximadamente el 30% del 
volumen de carga. 

�x Evite la luz solar directa en el lugar de almacenamiento. La temperatura ideal es de 10-
20 ° C. 

�x El fabricante no asume ninguna responsabilidad por el uso incorrecto resultante del 
incumplimiento de las instrucciones de uso. 

�x ¡Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas y errores! 
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Información importante sobre la eliminación 
Este dispositivo electrónico no debe tirarse a la basura doméstica. Para una eliminación 
adecuada, comuníquese con los puntos de recolección públicos de su comunidad. 
Para obtener detalles sobre la ubicación de dicho punto de recolección y las restricciones 
de cantidad por día / mes / año, consulte la información del municipio respectivo. 

 
 

Declaración de conformidad 
PEARL.GmbH declara que el producto NX-6103-675 cumple con la Directiva de diseño 
ecológico 2009/125 / EC, la Directiva RoHS 2011/65 / EU, la Directiva EMC 2014/30 / EU 
y la Directiva de bajo voltaje 2014 / 35 / EU se encuentra. 

 
Gestión de la calidad 
Dipl.-Ing. (FH) Andreas Kurtasz 
 
Puede encontrar la declaración de conformidad detallada en www.pearl.de/support. 
Introduzca el número de artículo NX-6103 en el campo de búsqueda. 
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Detalles de producto 
 

 
 
 
 

1. Botón de encendido / apagado 
2. Soporte de película / diapositiva 
3. Interruptor de luz de foto / película 
4. Contenedores de fotografías 
5. Interruptor de enfoque de foto / película 
6. Pantalla LCD 
7. Botón Aceptar 
8. Botón EV / Delete 
9. Botón de tipo de película / arriba 
10. Botón de reproducción 
11. Botón de tamaño de foto / Abajo 
12. Indicador de carga de la batería 
13. Indicador de estado de la foto 
14. Indicador de estado de la película 
 
  

9 

8 

 7 

6 

5 

4 

3 

2 

1 

10 

11 

13 

12 

14 
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15. Conector micro USB 
16. Ranura para tarjeta SD 
17. Compartimento de la batería 
 
 
 

135 carril de película negativa 

 
 

Soporte para diapositivas 

 

  

17 

di
15 
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Instalación 

Inserte y cargue la batería 
Abra el compartimento de la batería en la parte posterior del escáner de diapositivas, 
fotografías y negativos.  
Inserte la batería; preste atención a la polaridad correcta. 
Vuelva a cerrar el compartimento de la batería. 
 
Cargue la batería por completo durante al menos 3 horas antes de usarla por primera vez. 
El indicador de control rojo se enciende durante el proceso de carga; se apaga cuando la 
batería está completamente cargada. 
 
Cargue la batería con regularidad cuando el indicador de nivel de carga muestre "Vacía". 
 
Indicador de nivel de carga de la batería: 
 

 
Lleno vacío 

 
Hay dos formas de cargar la batería: 
1. Conecte el cable micro USB al puerto micro USB del escáner de diapositivas, 
fotografías y negativos y conéctelo al puerto USB de su PC / portátil o un cargador USB. 

 
 
2. Conecte el cable micro-USB al puerto micro-USB del escáner de diapositivas, 
fotografías y negativos y conéctelo al adaptador de alimentación que conecta a un 
enchufe. 
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También puede utilizar el escáner de diapositivas, fotografías y negativos sin batería si lo 
conecta a la fuente de alimentación mediante el cable USB y el adaptador de la fuente de 
alimentación. 

Insertar tarjeta de memoria SD 
Inserte una tarjeta de memoria SD en el según el gráfico en el dispositivo 
Ranura para tarjeta SD del escáner de diapositivas, fotografías y negativos. Debe 
superarse una ligera resistencia del resorte. Cuando se inserta, la tarjeta SD aún 
sobresale ligeramente del dispositivo. 
 

NOTA:  

Solo las tarjetas de memoria SD o SDHC con una capacidad máxima de 
almacenamiento de 32 GB son compatibles con el escáner de diapositivas, 
fotografías y negativos. Si es necesario, formatee su tarjeta de memoria a 
FAT32. 

Para retirar la tarjeta de memoria, empújela un poco más en la ranura para tarjetas y luego 
extráigala. 

utilizar 
Utilice el interruptor de luz de foto / película y el interruptor de enfoque de foto / película 
para seleccionar el medio (foto o película) que desea escanear. 
 
Encienda el escáner de diapositivas, fotografías y negativos con el botón de encendido / 
apagado.  
 

NOTA: 

Si es necesario, aparece un mensaje (Establecer conexión con PC) en la pantalla 
LCD. En ese caso, seleccione "No" presionando el botón de tipo de película / 
arriba o el botón de tamaño de foto / abajo y presione el botón 
Botón Aceptar. 

Dependiendo del medio seleccionado, se enciende el LED verde (foto) o el LED azul 
(película). 
 

Indicadores de estado 
LED rojo: se ilumina cuando el escáner de diapositivas, fotos y negativos está encendido, 
y cuando el escáner de diapositivas, fotos y negativos se carga mientras está apagado. 
LED verde: se enciende cuando se escanea una foto. 
El LED azul se enciende cuando se escanea una película. 
 

Escanear fotos 
Sus fotos se pueden escanear directamente desde el álbum o utilizando la placa base que 
incluye el soporte para fotos. 

1. Para grabar directamente desde el álbum: 
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Si es necesario, retire la placa base, incluido el soporte para fotografías del escáner. Si 
es necesario, retire el riel deslizante / de película. Coloque la diapositiva, la foto y el 
escáner de negativos sobre la foto en su álbum de fotos o revista de modo que la 
abertura inferior del escáner quede directamente encima de la foto. 
 

 

Para tomar una fotografía con el soporte para fotografías: 
Coloque su foto en el soporte para fotos de la placa base. Luego, coloque el escáner de 
forma adecuada en la placa base. 
 

2. Seleccione el soporte fotográfico con el interruptor de luz de foto / película. 
3. Utilice el interruptor Photo / Film Focus para seleccionar el medio fotográfico. 
4. Encienda el escáner de diapositivas, fotografías y negativos con el botón de encendido / 

apagado. La imagen debajo del escáner se muestra en la pantalla LCD. 
5. Seleccione el formato de imagen presionando el botón de tamaño de foto / abajo. El 

formato de imagen seleccionado se muestra en la parte inferior izquierda de la pantalla. 
6. Presione el botón OK para escanear la imagen. La imagen escaneada se guarda 

automáticamente en la tarjeta de memoria SD. 

NOTA:  

Si la pantalla LCD permanece negra y no muestra la imagen que se va a 
escanear, verifique si el interruptor de luz de foto / película y el interruptor de 
enfoque de foto / película están en la posición "Foto". 

La exposición se ajusta automáticamente al escanear. También puede configurar el brillo 
manualmente: 

1. Para hacer esto, presione el botón EV / Delete para abrir el menú de configuración. 
2. Al presionar el botón de tipo de película / arriba o el botón de tamaño de foto / abajo, 

puede ajustar el valor de exposición de + 2 EV a -2 EV en pasos de 0,5. 
3. El valor establecido se muestra en el área inferior de la pantalla LCD. 
4. Presione el botón EV / Clear nuevamente para guardar la configuración y salir del menú. 
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Escanear diapositivas y películas 

1. Abra la película o el riel deslizante. 

 

2. Inserte la película o deslícela en el riel con el lado brillante hacia arriba. 

 

3. Vuelva a cerrar el riel. 
4. Seleccione la película mediana con el interruptor de luz de foto / película. 
5. Utilice el interruptor de enfoque de foto / película para seleccionar el medio de la 

película. 
6. Deslice la película o el riel deslizante en el soporte para películas / diapositivas del 

escáner de diapositivas, fotografías y negativos; observe los símbolos de triángulo y 
punto en el soporte y en el riel. El símbolo del triángulo significa que el riel del lado 
derecho está insertado en el escáner de diapositivas, fotografías y negativos, 

 
el símbolo del punto significa que el riel se inserta a la izquierda. 

 

7. Coloque la película o el portaobjetos moviendo el riel de modo que la imagen se pueda 
ver en el marco blanco rectangular de la pantalla LCD. Un posicionamiento incorrecto 
hará que parte del marco negro del riel quede visible. 
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8.  
Seleccione el tipo de película presionando el botón Tipo de película / Arriba:  
 

 Película normal de 135 diapositivas positivas 
 

 135 negativos de película normal 
 

 135 Blanco y negro (blanco y negro) 
 
Elegir el tipo de película incorrecto puede resultar en ajustes de color inexactos. 

9. Presione el botón OK para escanear la imagen. La imagen escaneada se muestra en la 
pantalla LCD dentro de 3 a 4 segundos y se guarda automáticamente en la tarjeta de 
memoria SD. 

10. Deslice el riel hasta la siguiente película o diapositiva que desee escanear. 

NOTA:  

Para ahorrar energía, el escáner de diapositivas, fotos y negativos cambia 
automáticamente al modo de suspensión si no se realiza ninguna acción durante 
3 minutos; Puede reactivar el escáner de diapositivas, fotografías y negativos 
presionando cualquier botón. Después de 6 minutos de inactividad, el escáner de 
diapositivas, fotografías y negativos se apaga automáticamente. 

 
La exposición se ajusta automáticamente al escanear. También puede configurar el brillo 
manualmente: 

1. Para hacer esto, presione el botón EV / Delete para abrir el menú de configuración. 
2. Al presionar el botón de tipo de película / arriba o el botón de tamaño de foto / abajo, 

puede ajustar el valor de exposición de + 2 EV a -2 EV en pasos de 0,5. 
3. El valor establecido se muestra en el área inferior de la pantalla LCD. 
4. Presione el botón EV / Clear nuevamente para guardar la configuración y salir del menú. 

 

Reproducir imágenes 
Puede ver las imágenes que acaba de escanear y guardar en la tarjeta de memoria SD 
presionando primero el botón Reproducción y luego desplazándose por las imágenes 
presionando el botón Tipo de película / Arriba o Tamaño de foto / Abajo. 
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Puede ver las imágenes en una presentación de diapositivas presionando el botón 
Reproducción dos veces. 
Presione de nuevo el botón de reproducción para volver a la visualización de una sola 
imagen. 

Borrar fotos 
Para eliminar una imagen escaneada, presione el botón de eliminar en el modo de 
�U�H�S�U�R�G�X�F�F�L�y�Q���� �O�X�H�J�R�� �S�U�H�V�L�R�Q�H�� �H�O���E�R�W�y�Q�� �G�H���W�L�S�R���G�H���S�H�O�t�F�X�O�D�� �����D�U�U�L�E�D�� �S�D�U�D���V�H�O�H�F�F�L�R�Q�D�U�� �³�6�t�´����
Luego presione el botón OK para borrar la imagen. 
 
Presione el botón Eliminar dos veces para eliminar todas las imágenes escaneadas, luego 
presione el botón Tipo de película / Arriba para seleccionar Sí. Luego presione el botón 
OK para borrar las imágenes. 
 
Presione el botón de borrar tres veces para formatear la tarjeta de memoria SD. Luego 
presione el tipo de película / flecha hacia arriba para seleccionar Sí. Luego presione el 
botón OK para comenzar a formatear la tarjeta de memoria SD. 
 

NOTA: 

Formatear la tarjeta de memoria SD borrará todos los archivos de la tarjeta SD. 
Si no desea borrar la imagen o imágenes, o si no desea formatear la tarjeta de 
�P�H�P�R�U�L�D�� �6�'�����V�H�O�H�F�F�L�R�Q�H���³�1�R�´���S�U�H�V�L�R�Q�D�Q�G�R�� �H�O���E�R�W�y�Q���G�H���W�D�P�D�x�R�� �G�H���I�R�W�R�������I�O�H�F�K�D��
hacia abajo y confirme la selección presionando el botón OK. 
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Descargar imágenes de la tarjeta SD a la PC 
Conecte el escáner de diapositivas, fotografías y negativos a su PC o computadora portátil 
mediante el cable USB. A continuación, encienda la PC / portátil y el escáner de 
diapositivas, fotografías y negativos. 
�$�S�D�U�H�F�H���X�Q���P�H�Q�V�D�M�H�� �����6�'���D���3�&�������H�Q���O�D���S�D�Q�W�D�O�O�D�� �/�&�'�����V�H�O�H�F�F�L�R�Q�H�� �³�6�t�´���S�U�H�V�L�R�Q�D�Q�G�R�� �H�O���W�L�S�R��
de película / flecha hacia arriba y presione el botón OK. 
Para ahorrar energía, la pantalla LCD del escáner de diapositivas, fotografías y negativos 
se apaga cuando se establece la conexión a una PC o computadora portátil. 
 
El escáner de diapositivas, fotos y negativos se muestra como una unidad en su PC / 
computadora portátil y puede descargar las imágenes. Alternativamente, también puede 
quitar la tarjeta de memoria y transferir las imágenes a la PC usando un lector de tarjetas 
(no incluido, por ejemplo, PX-6524). Para retirar la tarjeta de memoria, empújela un poco 
más en la ranura para tarjetas y luego extráigala. 

Iconos e indicadores 

 
batería completamente 
cargada  

Eliminar 1 imagen 

 Batería 2/3 
 

borrar todas las fotos 

 Batería 1/3 
 

Formatear la tarjeta SD 

 batería vacía 
 

si 

 135 diapositiva 
 

No 

 135 película negativa 
 

Error de tarjeta de memoria / 
no hay tarjeta de memoria 
insertada 

 
Película negativa B / N 
135  

Tarjeta de memoria llena / 
tarjeta de memoria incorrecta 
insertada (por ejemplo, 
demasiado grande) 

 110 película negativa 
 

Tarjeta de memoria 
bloqueada 

 126 pel�¯cula negativa  Modo de reproducción 

 
Selección de tarjeta SD 
de PC  Diapositivas 

 
Conexión de tarjeta PC-
SD  

Esperando 

3.5X5 / 4X4 / 
4.2X3.2 / 

3.4X2.1 / 4X6 

Selección de formato de 
foto  

Número de espacios de 
almacenamiento en la tarjeta 
SD 
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Indicador de 
compensación EV  Compensación EV 

Limpieza y cuidado 
Puede limpiar la carcasa del escáner de diapositivas, fotografías y negativos con un paño 
suave y seco. 
Utilice el hisopo de limpieza para limpiar la superficie de vidrio en el riel guía. También 
puede utilizarlo para eliminar el polvo y la suciedad de películas o diapositivas antes de 
insertarlas en el escáner de diapositivas, fotografías y negativos. 
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Especificaciones técnicas 

Fuente de 
alimentación 

adaptador de 
corriente 

5 V CC, 1 A 

Batería de iones de 
litio 1.050 mAh, 3,7 V. 

adaptador de 
corriente 

Entrada 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,2 A 

salida 5 V CC, 1 A 

Sensor CMOS 

14 megapíxeles 

4416 x 2944 píxeles (grabaciones de 
diapositivas / películas) 
3280 x 2208 píxeles (grabaciones de fotos) 

Monitor Pantalla LCD a color de 2,4 '' 

LEDs 
Escaneo negativo 3 

Escaneo de fotos 24 

Velocidad máxima de escaneo aprox.15 imágenes / minuto 

Calidad de 
muestreo 

Película 3200 ppp 

foto 700 ppp 

lente F / No. 3,4, f = 5,2 mm 

formatos de foto compatibles 
9 x 13 mm, 10 x 15 mm / 3,5 '' x 5 '', 4 '' x 6 
'' 

formatos de película compatibles 
135 negativo y película (3: 2) 
110 negativo 
126 negativo 

Formato de almacenamiento JPG 

Tarjeta SD (HC) hasta 32 GB 

USB 2.0 

Dimensiones 18,2 x 20,9 x 16,2 cm 
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